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A lap kiadó-hivatala : 

Az ellenzék. 
Évek hossza során át tapasztaljuk, 

hogy a függetlenségi párt és illetve annak 

a parlamentben müködő vezetői, a képvi- 

selők, tevékenységük egyedüli feladatának 

azt tekintik, hogy a közvéleményt félre- 

vezessék, hogy utczai tüntetéseket rendez- 

zenek és hogy a parlament tevékenységét 

meddő vitákkal megzsibbaszszák, akadá- 

lyozzák. 

A közigazgatás államositását tárgyazó 

törvényjavaslat fölött a vita másfél hónap 

óta foly; ezen vitát egyedül és kizárólag a 

függetlenségi és 48-as párt rendezi, vezeti, 

rendszeresiti és nyujtja, s a közvélemény, 

mely már az állomositás mellett nyilatko- 

zott, kénytelen békében elnézni, hogy az 

ország a függetlenségiek ezen szeszélyeért 

százezerekkel többet költsön parlament- 

jére, és eltürni, hogy a kisebbség a parla- 

menti müködést haladásában minden ok 

és alap nélkül feltartóztatva, nyilván erő- 

szakot, kövessen el az ország közvélemé- 

nyén és többségén. 

Az obstrukczió, melyet az ellenzék 

parlamentünkön gyakorol, nemcsak önké- 

nyes és jogosulatlan, de egyuttal czéltalan 

is, mert miután a parlament feltétlen több- 

sége — mint az ország közvéleményének ki- 

fejezője és letéteményese – az államositás 

mellett áll és azon feltevésnek, hogy az 

ellenzék a parlament többségét kapaczi- 

tálhassa, és helytelen felfogását reá dispu- 

tálhassa lehetőségében maga az ellenzék 

sem hisz és nem hihet, kétségtelen, hogy 

az ellenzék csak a már megszokott utczai 

tüntetést insczenálja most a parlamentben. 

És valóban, egyéb-e az tüntetésnél, 
mint az ellenzék a képviselőházban rendez? 

A törvényjavaslat cziménél már meg- 

akasztják a tárgyalást; benn a házban a 

legkomolyabb arczezal módositó és megvál- 

toztató inditványokat tesznek a czimre 
nézve, e mellett még nagyobb komolyság- 

gal interpellálnak füt,-fát, bele vonják be- 

szédeikbe a hirlapokat és ezek közlemé- 

nyeit, beviszik az országház szentélyébe az 

utczai piszkolódások sarát, csakhogy a vitát 

hosszabbitsák, csakhogy a törvényjavaslat 

megszavazását megakadályozzák, csakhogy 

az országnak százezerekre menő több költ- 

séget okozzanak, és künn a házon kivül 

nevetnek egymásnak és tréfának nézik az 

egész dolgot. 

És az ország, a kormány és az ország- 

ház többsége ezt tétlenül kénytelen türni, 

kénytelen elnézni, hogy egy töredéke a 

képviselőháznak – mely még csak kerü- 

letének érdekeit sem szolgálja és nem szol- 

gálhatja, mert a közérdeket, a közerkölcsi- 

séget és a parlamentárizmust veszélyezteti 

és támadja meg alapjában — nyilvános 

gunyt üzve törvény és alkotmány által biz- 

tositott immunitásával, a nemzet haladá- 

sát megakaszsza és a komolyságtól és 

őszinteségtől, teljesen ment phrázisokkal 

utját állja azon reformnak, melyhez az 

alapkövet már a 48-as törvények lerakták 

és melynek mielőbbi életbe léptét várva- 

várja az egész ország. 

Azt mondja az ellenzék, hogy meggyő- 

ződését az utolsó emberig megvédeni jo- 

gosult, tekintet nélkül arra, hogy ez mibe 

kerül az országnak, mert hiszen a többség 

. 
is meggyőződése alapján szavaz meg mil- 

Rókat a hadseregre stb. 

Hát ez nem ugy van ! 

Az ellenzéknek joga van ahhoz, hogy 

ellenezze az oly törvény létrejöttét, mely 

nézete szerint káros lehet, és ezen ellen- 

zésének egyedüli jogos és megengedett 

eszköze az, hogy a törvény elleni nézeté- 

nek a képviselőházban kifejezést adjon. 

De ahhoz, hogy hónapokon át bada- 

rabbnál badarabb dikcziókkal a törvényja- 

vaslat letárgyalhatását huzzák-vonják, hogy 

skandalumokkal a törvény létrejöttét meg- 

hiusitsák és hogy az országot kényszerit- 

sék ezen abszurd, gyerekes és oknélküli 

beszédekért százezereket kidobni: ahhoz 

joguk nincsen. 

Azért, a mit a többség a hadseregre 

megszavaz, van is valami, mert azért be- 

szereztetnek a hadsereg részére szüksége- 

sek és ha áldozunk, megvan azon meg- 

nyugvásunk érte, hogy hadseregünk bizton- 

ságunk érdekében kellőleg van fölszerelve. 

De mit kapunk azon százezrekért, me- 

lyeket most a képviselőházra ok nélkül 

költünk ? 
Egy csomó üres beszédet, ífrázist, me- 

lyeket a hirlapok (már t. i. az ellenzékiek) 

nagy garral hoznak, de a melyeket a nem- 

zet komoly része el sem olvas és a me- 

lyeket a nemzet másik része nevetve fogad 

kapunk érette egy csomó kárbaveszett időt 
és azt, hogy történelmünk szaporodni fog 

egy szégyenletes lappal, melyen megörö- 

kitve lesz az, hogy az ellenzék a nemzet 

haladását erőszakolt szóbőséggel tartóztatta 

fel hónapokon át. 

Ha ezt finnokégének tntjaa az ellenzék, 

akkor nagy irigységgel viseltetik azon utczai 

kofa iránt, a melyik szájaskodásával tul- 
liczitálni igyekszik társait. 
Ee sajátságos fejlődést vett az 

ellenzé 
deéken át, a helyett, hogy az ország 

jólétén, a nemzet és a művelődés haladásán 

munkálkodnék; a helyett, hogy a társadalom- 

ban a közerkölcsiséget és a békés együttélést 

előmozditni, emelni segitene; a helyett, hogy 

a közjó érdekében létesült törvények készi- 

tésében közremüködött volna - utczai tüiün- 

tetések rendezése, a választásoknál a leglehe- 

tetlenebb igéretek tétele és be nem tartása, a 

nemzet többségét képviselő majoritás és a 

kormánynak folytonos és alaptalan gyanu- 

sitgatása és támadása, minden törvényja- 

vaslat ellenzése, a nemzetiségeknek a vá- 

lasztások előtti édesgetése és a választá- 

sok után heczczelése által a közjót, a köz- 
békét, a közerkölcsiséget rontja meg és e 

mellett nem átallja mindezekkel a kormányt 

és annak egyes tagjait vádolni. 
Tessék megnézni az évek hosszu során 

át hozott törvényeket, nem-e áldásos és 

a nemzet és az állam jól feltogott érdekét 

előmozditók voltak-e ? és nem-e kardos- 
kodott az ellenzék évek hosszu sora óta 
minden törvényjavaslat ellen ? 

alóban, a mily önkényes, oknélküli és 

alaptalan, ép oly megfoghatatlan az el- 

lenzék eljárása, és csak konstatálni tudjuk, 

hogy szerepét annyira eljátszotta, hogy ma 
már minden kétségen felül áll, miszerint a 

nemzet egész zöme a bekövetkező válasz- 

tásoknál csak csodálkozva fogja fogadni, 

ha valahol még ellenzéki is választatik. 

TÁROZA k * 

Dinabovicza. 
(Kedélyes uti rajz.) . 

- A „Brassó" eredeti tározája. - 

Édes vizü Dimbovicza, nem sóvárgok utá- 

nad, noha nektár-tartalmadat izleltem ! 

. Megvakultam volt, s azt tanácsolták, 

hogy menjek Bukurestbe dr. Fischerhez. El- 
mentem, s nem is bántam meg. Pedig sokat 
izzadtam. Még többet tapasztaltam. S legtöb- 
bet nevettem. 

Mikor Predeálon beültem a kupéba, azt 

kérdé tőlem a konduktor, hogy ki vagyok ? 
— Hát ember vagyok, s mindenekelőtt m a- 
gyar, felelém bátran. (Nagy kurázsi kellett 

ehhoez.) „Hát csak maradjon, mert látom, hogy 
szemüveget hord. E vaggonban udvari höl- 
gyek utaznak. Mindenki nem ülhot velök, vala 
nyájas válasza. 

Meg is ültem én ám emberesen he- 
lyemet. De Kimpinán már kérve-kértem az 
előzékeny vezetőt, hogy málházzon egy más 
kupéba át, mert az én ereimben nem forr eczet, 
s nem tudom kiállani azt a sok izgatást, mit 

azok a fáták (nemzeti kosztümbe voltak öl- 
tözve) rajtam elkövetnek. Hisz tulságosan fe- 
hér arczuk (,görög fehér"), korallpiros ajkuk 

(patika) s sötét szemöldökük (forba) megbo- 
londitanak engem. A doktor eltiltott engem 
minden hevüléstől! — Kérelmem nem telje- 
sittetett. 

konduktor uram részéről. 
„Tessék aludni!t vala a rövid válasz 

Mondá, s távozék. De én is kiszálltam a 
perronra s szemügy alá vettem a vonat pub- 
likumát. Az udvari hölgyek (Elena Vacarescu 
nem volt köztük) keztyüs kézzel fogyasztot- 
ták a kernáczot. 

A zsir amugy folyt le szép ajkuk végén. 
Aztán szivarra gyujtottak. Csakugy lopódzott 
ki pilláik alul a titkos kéjsóvargás. Hiába ! Ka- 
tonatiszt nem volt jelen. De megkondult a 
csengettyü, s hollá! Plojest, Bukurest ! 

Azt mondják, hogy Románia a csalás, a 
sehwindli, az alattomosság hona. Tagadom. 
Elelfresség elegánczia, routine — ez már 
más 

ervertb érkeztem. Egy vöröshaju ur 
ült mellettem, a ki kalauznak ajánlkozott. Az 

indóház előtt várakozó 999 birzsás (fiáker) kö- 
zül a legelegánsabbat szólitá elő vöröshaju 
utitársam s maga mellé ültetett. Házáig haj- 
tatott, aztán engem a ,Concordia* szállodába 
utasitott. A fiákerpénzt persze nekem kellett 

kifizetnem érte is. Noblesse ! 
Nyájas olvasó! Az én vendéglőm nagyon 

elegányos lehetett, mert ott az urak mind in- 
gesen (feltürt ingujjal) étkeztek. Én az uri 
társaság tiszteletére még a czipőimet is le- 

rántottam. Gondoltam, hogy ez aztán a módi ! 
Bukurest levegője vegyileg a következő : 68 0], C 
hőség. 2 0, oxygén, s 20 %, pesztilenczia. 
No, de annál több a keleties látványosság. Zaj 
tömérdek s lépten-nyomon elegáns franczia 

gesztus. Franczia tónus és divat, ez a fő. A 
piszok mellékes. 

Mikor a Csizmezsiu nevezetü parkszerü 

kerten átsétáltam, megpillanték egy féllábu 
koldust s szerényen megszólitám (oh, mert a 
betegszemüű ember kuldusabb a kuldusnál !): 
Hol van a tribunál ? – Tudtam, hogy egyik 
ismerősömet ott találhatom. 

A tribunál (törvényszék) udvarán haslag és 
hátlag tömérdek falusi nép hevert. Pörben fárad- 
tak ide. Legott 10-15 uri egyén rohant meg s 
kiki felajánlá ügyvédi szolgálatát. ,Én nem pö- 
rölni jöttem, 4 vala válaszom, s egy törpe ripacsos 
uracsot félrelöktem, hogy utamat ne állja. No, 
de ez fel is rivalt istenigazában. Hogy me- 
rem én őt idegen létemre a szabad Románia 
földjén megsérteni ? S konstáblert hivott. De 

én nekibátrodván, harsányan hivatkoztam az 
osztrák-magyar konzul védelmére.: Mind-mind 
nevetni kezdtek. Az osztrák konzul? Kis-miska ! 
vigyorgának velem szembe. A muszka, a musz- 
ka! Hitrovó! Ez az Isten! S a rubla! Bizony 
csak Dima ügyvéd régi barátomnak köszönhe- 
tém, hogy nem kerültem a dutyiba. Ő aztán 
diplomatai higgadtsággal magyarázá meg, hogy 
én becsületes románbarát vagyok, hogy Ste- 
ricánál lumpolok, s hogy ez a Sterica a brassói 
sfuntu Nikoláj templomának érdemes kurátora. 

Ahá! Az már más! A sértett felem ki- 
fujván orrát (de nem zsebkendővel), békejobb- 

ját nyujtá. 
A Podumogosojra (calea victoriei) bal- 

lagtam. Elegáns publikum, gyönyörű nők s 
diszes fogatok. A Broft kávéház pinczérje azt 
mondá, hogy nem uri rangu nők, kik gyalog 

járnak. Hát micsodák? — Madamok, kiknek 
három-négy férje van; 

nek össze. Az ember bámulja és ndor 

Vágytam látni Mihály viteáz lovagszob- 
rát, melyre Alexandri pindarosi ódát faragott. 
Nem lepett meg, csupán a talapzatán lévő tá- 
bornokok nevei, melyek között egy Csáky és 
Bornemissza neve is diszelgett. A hadi dicső- 
ség emléke mellett ott diszeleg a szerény tu- 
domány bajnokaié is: Eliád és Lázár Nem- 
zeti büszkeség! Ez oly nagy, oly exaltált Ro- 
mánia forró ege alatt, hogy még az utolsó si- 
heoder is önérzetesen veri mellét e szóra : ro- 
mán. Egyik kereskedés czimere a következő.: 
.A nemzeti földtekéheze (la globu nationale.) 
Vörös-sárga kékre van festve a primitiv te- 
ke. Egyik pöczegodör vasfödőjére e felirat van 

öntve: ,Nemzeti gyártmány. Patent" S a do- 
robáncz, ha glédában lép, félrecsapott kacsu- 
lája alul csoroghat le a fénymázas verejték, 
kis Istennek tartja magát; kisugárzik szemé- 
ből a griviczai győzelem mámoros emléke! 

Grivicza! Láttam a katonaság diszfelvo- 
nulását a metropoliára (érseki székesegyhá. 

Elől a nagy dob s a menet végé 

sereg tiszti legény csizmakofékkel. (Ha 
,következik a csizmaporozás.)
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Belfold. 
Az országház Szilágyi Dezső hatalmas be- 

széde után 2 napi szünetet tartott a szokott 
5 percznyi szünet helyett, mert vasárnap és 
hétfőn nem volt ülés. 

Közbeszéd tárgyát most egy holitikei 
párbaj képezi, a mennyiben t. i. Uselae szá- 
zados, julius 21-én elküldé ségedeit Rukavina 
Ferencz, Bakalovich Szilárd századosokat Ugron 
Gáborhoz, kik őt a horvát tisztikar megsér- 
téseért kihiván, eltávoztak. Ugron Tholdy 
Horváth Lajos grófot és Rohonczy Gedeont 
nevezte meg segédekül, kik megkezdték a tár- 
gyalásokat. Képviselői körök nézete szerint ez 
ügyben párbajnak történni nem szabad. 

ddi ülés végén számos képviselő ér- 
tekezletet tartott, melyben elhatározták, hogy 
Ugronnak nem szabad fegyveres elégtételt 
adnia. 

EÜlLfÖld 
Konstantinápolyi hirek szerint. Nacsevics bol- 

gár pénzügyminiszter nemrég Konstantinápoly- 

Da utazott, hogy leányát, a ki egy ottani ne- 
velőintézetben jakik, haza kisérje, Stambulov 
miniszterelnök a szófiai török képviselő Resid 
bej előtt oda nyilatkozott, hogy helyénvaló 
lenne, ha a szultán Nacsevicset kihallgatáson 
fogadná, Resid bej ezt megirta a nagyvezirnek, a 
ki kész volt St ambulov kivánságát teljesiteni, de 
csak ugy, ha Bulgária psmvae képviselője is 
jelen lesz a kihallgatáson. Hogy félre ne ma- 
gyarázzák a dolgot, az my alkalmakkor szo- 
kásos rendjeladományozás elmaradt. Tulzás 
elett t Öroszország részéről óvásnak ven- 

megjegyzést, melyet e kihallgatás 
kaloálel Nelidov orosz nagykövet és drago- 
náítja a a pte tettek, de az a kombináczió 
sem , hogy ez a kihallgatás előhirnöke 
tejn fejedelemnek a porta által való 
mielőbbi elismerésének. Az esetnek minden- 
esetre van politikai jelentősége, de semmi- 
esetre sem kiindulási pontja valamely uj for- 
dulatnak a bolgár kérdésben. Csak az bizo- 
nyos, hogy a szultán a két bolgár tisztviselő 
fogadása által jóakaratának akart kifejezést 
adni ama korrekt, loyális és ragaszkodó ma- 
gatartásért, melyet Bulgária kormánya az 
rmeg években a porta irányában tanusitott. 

jövő hónap elején III. Sándor czár 
smék innorzdgba utazik, hogy részt vegyen 
a finn csapatok hadgyakorlatán Helsingfors és 
Wiburg között. Kétséges, vajjon György nagy 
herezeg elkisérheti e czári szüleit őszkor Dá- 
niába, nert az orvosok a nyári időszak utád 
a délvidéket ajánlják, még pedig Korfu, Kor- 
zika vagy Sziczilia van tervbe véve. Augusztus 
első felében Wladimir nagyherczeg Uralszkba 
utazik, hogy az urali kozákok háromszázados 
jubileumán képviselje a czárt. 

A „Vaterlandt szerint az osztrák konzervativ 
nagy birtokosságnak a delegácziók választására 

r éleő ri ard csak egy évre szól 
és annál tovább nem érvényes. Az ifju cse- 
kekkel a eegáorták választása tárgyában a 
megegyezés lehetősége a minimumra szállt alá, 
részükről pedig nagyobb előzékenységre nem 
lehet számitani. 

N magyar románok és a magyar nemzet. 
Lepunk utolsó számában igér etet tettünk 

az iránrban, hogy a magyar ifjuság emlékira- 
át - a mennyiben lapunk tere engedni tog- 
ja – rövid vonásokban közölni fogjuk lapunk 
t. olvasóival. A választ a budapesti kir ma 
gyar tudomány egyetem, a budapesti kir. 
József inűegyetem, a kolozsvári királyi magyar 
tudományegyetem, a pozsonyi, kassai, n.-vá- 
radi, győri, eperjesi, debreczeni, kecskométi, 
mármaros-szigeti jogakadémiák, a pécsi és egri 
joglyeeumok, a sárospataki akadémia, a ma- 
gyar-óvári gazdasági akadémia, a selmeczi 
bányászati és erdészeti akadémia ifjusága 
adta ki. 

vagyunk a válasz első részét a 
következőkben r tni. 

bukaresti oláh egyetemi ifjuság egy 
emlékirattal entályeta el a müvelt világot, a 
melyben a ao fOéál oláhok sorsa van 
leirva. Ez a int le van irva, igen 
szánandó. De emlékirat rajzai, állitásai 

adatai valók volnának, akkor kevésbbé vol- 
szánandó az ott leirt szegény román nép, 

né inkább a magyar nemzet, a mely e nép 
számára ezt a sorsot késziti. Mert ez esetben 
kénytelen volna lemondani arról a tiszteletről 
és rokonszenvről, melyet magának ezer éves 
ittléte alatt Európa többi népeinél szerzett. 
Sommi kétség, a bukaresti emlékiratnak egy- 
előre nincsen is más gzélja, mint a magyart 

attól a jó eoerestő 
eddig élvezett, mint oly n mely 
keletén e gyetdül ironyult Llamalkotó erejü- 

melyek a népvándor- 

me egtelepedtek. Ez a nép a kilenczedik évszáz 
végén költözött mostani lakóhelyére, itt ke- 

államot alapitott s azt mindama vi- 
n t a melyek Európát a lefolyt 

zer év alatt érték, megtartotta egész a mai 
dőig, a mikor ezer éves fennállásának jubile- 

umát készül megülni. 

Kétségtelen, hogy birodalmat megalkotni 
és fentartani erre való komoly erkölesök nél- 
kül, nem lehet. Ez erkölcsök kétfélék : egy 
része katonai, a másik része az, a mely a bé- 
kében teszi feladatát. Katonai tehetségekkel 
alapittatott és azokkal védetett meg e biro- 
dalom; erkölcs pedig és müveltség, rend, igaz- 
ság és szabadságszeretet tartották fenn mind- 
ekkoráig. Ezek egy ezeré ves állami élet ta- 
nulságai és hagyományai. Mi dolog történt a 
magyarral ujabban, a mi arra inditotta, hogy 
ez erkölcsöket, e hagyományait ujakkal cse- 
rélje fel, olyanokkal, minőkkel a bukaresti 
r t ellamortetik? 

A arral valóban semmi uj, semmi 

különös nem történt; legalább semmi olyan, 
mi arra indithatná, hogy régi ogéseotébl 
kikelve, uj ösvényekre lépjen. Ellenben kö- 
rülötte, rajta kivül igenis történtek dolgok, a 
melyek magyarázatát megadják annak, hogy 
miért hurczoltatik álnokul befeketitve a mü- 
velt világ itélőszéke elé. 

az, hogy a nemzetiségi eszme 
vezérlő eszméje lett a népeknek és hathatós 
eszköze a politikának. Hogy ez az 
Nyugat-Európa sorsa 
döntő szerepet játszik, mutatja az olasz és a 
német egység és a latin fajok egyesülésének 
gyakori emlegetése. Oroszország ragadta ke- 
zébe a szláv éjdeát s inkább ezzel, semmint 
hadseregével tartja bizonytalanságban Európa 
keletét. És a mi délkeleti szomszédságunkban 
megalakult a legifjabb államok s királyságok 
egyike: az oláh királyság, európai nevén Ro- 
mánia. És mióta e változás megtörtént, azóta 
a birodalmunkban lakó nem magyar fajok ál- 
landóan háborgatva, izgatva vannak. Évszáza- 
dokon át leghübb népeink és feogyvertársaink, 
szlávok és oláhok most állandó csábitásnak, 
állandó bujtogatásnak, nyugtalanitásnak áldo- 
zatai. Ezek pedig vétkes törekvések Magyar- 
ország, sőt az illető népfajok békéje és ér- 
dekei ellen. Történeti hagyomány, jog, geog- 
rafikus fekvés, maga az ilető népek hangu- 
lata, köztudata és helyzete: mindez semmi 
jogezimet nem ad ama felforgató törekvések- 
Te, a melyek a panszlávizmus és dákóromá- 
nizmus eszméinek nevében itt folytattatnak. 
Iy jogezimet az európai intelligencziába be- 
csempészni a magyar nemzet szemérmetlen 
elrágalmazásával: ez a bukaresti emlékirat 
czélja 

Hogy az emlékirat czélját el nem érheti, 
az iránt nyugodtak vagyunk. Mesékkel gyer- 
mekeket és a tudatlanságot lehet félrevezetni. 
Hazugsággal az együgyüeket és hiszékenye- 
ket. Az emlékirat fegyvereipedig ily fegyvertár- 
ból szedettek; ellenben a közönség, a melyre 
hatni kiván, távol attól, hogy gyermek vagy 
hiszékeny tömeg lenne, az európai értelmisgé- 
nek épen szine-virága, a vezérlő elem a nagy- 
hirü európai nomzeteknél: tudósok, profesz- 
szorok, politikusok és egyéb nyilvános szerep- 
lésü férfiak. Ezt tartjuk szem előtt, midőn vi- 
szont mi a magyarországi főiskolák tánsáa 
a következendőkben válaszolva, e kiváló fó 
rum figyelmét kérjük. Tudáatában vagyunk an- 

feladat ily közönség elé 
lépni fiataloknak. De mentségünk az, hogy a 
bukaresti provokáczió nélkül soha sem lettünk 
volna oly vakmerők, hogy mi, magyar fiata- 
lok próbáljuk kitanitni Európa értelmi veze- 
tőit; és további mentségünk. hogy mi leg- 
alább saját hazánkról, hazai viszonyainkról be- 
szélünk, t módunkban van ismerni; 
mig ellenfeleink kétes források alapján, egy 
idegen nemzet viszonyait ismertették illeték- 
telenül 

Városi képviseleti ülés. 
F. hó 22.én d. u. népes gyülést tartott 

a Brassó városi képviselő-testület, melyre a 
tagok most pontosan megjelentek, összesen 
99 en. Brennerberg Ferencz polgármester-elnök 
31/,-ed órakor megnyitotta a gyülést s egy 
szersmind tudatta, hogy a mai gyülés első 
tárgyául egy városi irnok választása lévén ki- 
tüzve a kir. tanácsos, alispán fog 
e választás alatt elnökölni. E czélból 3 tagu 
bizottság és egy 6 tagu kandidáló bizottságot 
hoz javaslatba. A 3 tagu bizottság az alispánt 
meghivta az elnöki szék elfoglalására, a mi 
megtörténvén, a kandidáló bizottság az elnök 
vezetése alatt kivonul a jelölés megejtésére. 
Összesen 12 egyén folyamodott, kik közül 
választás alá 8-an bocsáttattak. Erre a válasz- 
tás kifogástalan szabályossággal megejtetvén 
Jekelius Guido relativ többséggel 19 szavazat 
tal városi irnoknak választatott s a hivatali 
esküt azonnal letette, Roll alispán pedig az 
elnöki széket átadta a polgármesternek. A 
képviselők szavazata 6 pályázó között olvadott 
szét, miből látszik, bogy a pályázók a szava- 
zatok után nem házaltak. 

Brennerberg olermeste legelőbb felelt 
Schnell Károly ké épv. multkori interpellá- 
cziójára, hogy mi ivól épitették az áll. ke- 
resk. akadémia épületét a Rezső térre és nem 
a Kapu-utczába. Azért, mert erre a telekre a 
elle és közokt. m. kir. miniszter legközelebb 
áll. polg. leány- és áll. elemi fiu- és leányis- 
kolá fog épittotni melyek közül egyik épület 
Kapu ásik a Varga-utczába elhe 

Tyeztetni Allitásának igazolására hivatkozott 

eszme 
alakitásában is mily 

Koós Ferencz kir. tan. tanfelügyelő és városi 
képviselőre. Schnell Károly megnyugodott az 
elnök nyilatkozatában, csakis azon óhajtását fe- 
jezte ki, hogy a fővonalok kijelölésénél le- 
gyen figyelemmel a tanács a szépészeti szem- 
pontokra nézve tekintettel arra a körül- 
ményre, hogy a szóban forgó telek a város 
errik legszebb forjan fekszik. Itt megjegyez- 

k, hogy a kir. tanfelügyelő ép a tanácskozás 
foly arna alatt vette azon miniszteri rendele- 
et, melyben erkesittetat, hogy a vall.- és 
közokt. miniszterium felszólitotta Meixner Ká- 
roly budapesti épitészt, hogy a brassói áll. el. 
és polg. leányiskolák számára a rendelkezésre 
álló állami telken emelendő épülethez tervet 
és költségvetést készitsen. 

Ezután Baiulescu Bartholomeu képv. tag 
intézett interpellácziót az elnökhöz, kérdezvén, 
hogy miként áll a brassói szegényápolda ügy; 
élénk szinekkel rajzolta a szegények aggályos 
helyzetét és a szegénység nagy mérvü terje 
dését. Ezelőtt 5 évvel volt 400, ma van 700 
szegénye a városnak. Az elnök azonnal felelt, 
tudatván, hogy a szomszédsági szabályzat a 
a szegény- ügyben már készen van, hogy a 
tanács szivén hordozza a szegények ügyét s alig 
van nap, - ugymond — melyen a tanács ne 
segélyezné a város szegényeit. Elnök válaszát a 
gyülés helyeslőleg tudomásul vette. 

Csak ezek után került szőnyegre a meg- 
hivó 3.ik pontjában jelzett fellegvári lőszer- 
raktár ügye. A tanács véleménye fogadtatott 
el, mely szerint e lőszer raktár jelenleg a 
környékre nem veszélyes, mert nincsenek e 
raktárban lőporhordók, sem lőporzsákok, hanem 
csak is töltények. Schiel inditványozta, hogy 
irjon fel a képv. testület a belügyminiszterhez 
g jelezze e raktár veszélyességét. Ezen indit- 
vány mellőztetett, mert a veszélyesség nem 
forog fenn s mert egy uj raktár épitése 7—8 
ezer forintjába kerülne a városnak, a mi je- 
lenleg fölösleges kiadás fogna lenni. Az állandó 
választmány ajánlata i is, mely szerint a lőszer- 
raktár évnegyedenként a képviselő testületből 
kiküldendő tag jelenlétében megszemlélendő 
lenne, ha nincsenek-e abban lőporzsákok és 
hordók, mellőztetett. 

A tárgysorozat 4-ik pontját a tanácsnak 
egy javaslata képezte az áruház mellett lévő 

mészáros és posztó eladási helyek miképi hasz- 
nálata iránt. 

Hosszas vita után, melyben főleg Strevoiu, 
Sorescu, Lengeru és Schnell ügyvéd urak vet- 
tek részt, elhatároztatott, miszerint az áruhe- 
lyek a tulajdonosok által tovább is hasz- 
máltatnak, de haláluk után örökség utján másra 
át nem szállnak. Igy ezen összes áruhelyek 
idővel a város tulajdonába mennek át, haszná- 
latra nem bocsáttatnak és annak idején a föld 
szinéről elsőpörtetnek. 

Román lapszemle. 
Az igazság! Dreptate. - Risum teneatis ! 

Igy kiált fel a brassói ,Gazeta" a magya 
főiskolák ifjuságának Válaszára,4 mely f 
julius hóban jelent meg Budapesten s a m 
nek egy példánya asztalunkon fokszik. 

Elismeri a ,„Gazeota", hogy nem ismeri 

még e választ, csakis annyit tud belőle, a 
mennyit a lapok hoztak-végre, valahára annyi 
sok lárma (?) után. Minthogy a válaszból még 
keveset ismer, most még csak azt a benyomást 

tudatja olvasóival, a mit reá ennek a közle- 

ménynek tett. A „Gazetá" nak már a válasz- 
olvasása czime sem nyerte meg tetszését, s már ez 
a czim jellemzi szerinte azon eszméket és 
szellemet, a mely a magyar egyetemi ifju- 
ságot vezette. Magyar román, tyüh ha! Ime 
már a czim is magyaroknak nyilvánitja a ro 
mánokat. Magyar románok és mégis a válasz 
szembe állitja a románokat a magyarokkal. 
Ez szerinte ellenmondás és zavarba hozza az 
elfogulatlan elvtsék Hát hogyan kellett volna 
irni azt a czimet? Igy: „A románok a magyar 
királyságban." 

A ,„Gaz." szerint a magyar szónak két 
értelme" van, egyik porteikaie a másik faji. Mi 
magyarok—a , Gaz.* igy hiszi - a magyar szót 
politikai és faji atelmében is használjuk és 
igy ez a kifejezés; a románok a magyar ki- 
relysárban mind csak azt jelenti : magyar 
mánok. Ehhez tegyük hozzá még azt is, hogy 

a ztialáoyu által teremtett mostani helyzetben 
a nemzetiségi törvény daczára az egyetemi 
ifjuság is hévvel hivatkozik arra, hogy a ro- 
mán nemzetiség nincsen itt többé 
elismerve. Talán ebből az okból kiindulva 
irják az ifjak, hogy nálunk nincsenek román, 
német, hanem állami, községi és fele- 
kezeti iskolá 

A aandtum 
bogy a magyarok ellenségei a román nyelv 
és kulturának, és mit felelnek erre a magyar 
egyetemi ifjak? Azt, hogy a románok: ma- 
gyarok s hogy a magyarok örvenyei szerint 
magyaroknak, kell lenniöők a románoknak óés 
magyar nyelvtant kell a kisdedóvókban tanul- 
niok. Magyar románok, magyar czigányok 
egy állapoton vannak s ugy az egyiktől, mint 
a másiktól azt kivánják, hogy mind csak ma- 
gyar csárdás hurjára tánezoljanak. 

Az eddig közlöttekből láthatja a t. olvasó, 

Gazota nem a ma agyar egyetemi 
egt, hanem önmagát értette, midőn igy 

irói azt panaszolták, 

kiáltott fel: Risum teneatis! Nevetni szeretne. 
delegfennebb önmagán és — elég tiszteletlenül 
— olvasóin nevet, ha felteszi azokról, hogy azok 
is az ő vezérezikke után fogják elbirálni a 
magyar egyetemi ifjuság válaszát. Azonban 
várjunk még pár napot, talán ő is fog kapni 
egy stf válnarból és akkor nevetés 
helyett komolyan hozzá szól. A ki ugy tud 
csürni-csavarni, mint a ,Gazeta: vezérczikké- 

nek irója, majd csavar ő olyant. a válaszon is, 

hogy csak bámulni fogjuk észcsavaró mester- 
ségét. Tehát csak türelem, mert e türelem 
Gazetát terem. 

A n. szebeni „Telegr, Roman" a románok 
kulturai elmaradásáért neheztel a magyar-zsidó 

lapokra. Miért hánytorgatják ezt az elmaradást, 
hiszen ismerik a történelmet. Tudhatják, hogy 
a multban 6 napból hármat másnak dolgozott 
ez a nép, hogy ezek a mások élvezzék azt, 
a mit nem vetettek, mit nem (?) érdemeltek 
meg. - Aztán csodálkozzunk azon, ha a buka- 
resti egyetemi ifjuság ir badarabbnál badarabb 
hazugságokat, midőn a béke apostolainak lapja 
itt lunk igy olferditi a történelmet. A ro- 
mán jobbágy három napot dolgozott! Hát 
a magyar, a szász jobbágyoknak vagy Moldva- 
Oláhországban a rumun jobbágyoknak más 
volt-e a sorsuk? Mirevaló az ilyen czélzatos 
szurkálódás: ,„élvezték, a mit nem vetettek 

és a mit nem érdemeltek meg." Kár volt ezt 
a forrást korábban nem irni és kiadni; pom- 
pásul pentt a Memorandumba izgató 
szernek. A jobbágy urbéri szolgálatot tett 
földesurának a földént, melyet az a jobbágynak 
adott. Tehát nem ingyen fizetett a jobbágy 
s megérdemelte a földes ur a szolgálmányt. 
Tudják ezt a béke apostolai ép, olyan jól, 
mint mi. Hát miért ezklölk 

Panaszkodik tovább a „T Roman, 
hogy a müvelt román ifjuság ávándorl Ro- 
mániába, mert itt nem élhet meg. Dehogy 
nem élhet meg! Nem akar megélni. Azt hi- 
szi, hogy oda át jobb világ van. Meglehet, 
jobb, még egy pár évig; hanem utoljára oda 
át is megelégszik a vendégszeretet és előáll 
a reakczió, midőn azt fogják mondani: „Eredj 
hazádba ne vedd el gyermekeink szájából a 
kenyeret !. Aekg aztán meg fognak élni ide 
haza is. Ép tegnap is láttam egy uri román 
családot. Mult évben m i 
nyes álmokkal s ime már haza jött kiábrán- 

„Fia páine cátu de rea, 
Totu mai bine in tisaren mea.4 

Cz. 

Vidéki élet. 
Zajzon, 1891. julius 20. 

Azt mondja a közmondás, hogy: „az 
unalom sok rossznak szülő anyja". Az idei 
fürdőidény eddigi napjai pedig, a folytonos 
esőzések miatt, különösen alkalmasak voltak 
unatkozásra, és ime az unalom ez alkalommal 
is meghozta gyümölcsét, még pedig – mint 
a látszat mutatja - nem is a fürdővendégek, 
hanem a csángóknál. Hiába! ha már a kasza 
nem Dengheb perczegjen legalább a toll. elrtez 
a ki akarja !) Igy születhetett meg a f. hó 
16-áról kelbezett s becses lapja 8-ik znábe 
csángó álczában megjelent ,„vidéki levélt, 
mely egy egyszerü kéménytüzet csak azért 
ir le egy adag irónia, ugyanannyi rosszakarat 
és nem kevesebb ferditéssel, hogy egy ügy- 
buzgó embert, mint a milyen e község derék 
ifju jegyzője, a nagy közönség előtt furcsa 
világitásban tüntethesse fel. 

A ki ismeri az itteni viszonyokat, az 
tudatával fog birni azon nehézségeknek is, 
melyekkel egy lelkiismeretes, képzett és hiva- 
tásának teljes tudatával biró jegyzőnek meg 
köll küzdenie itt, hogy ugy a község, mint 
a nép jól felfogott érdekében sikerrel mun- 
kálhasson. Ép ez ól leszek bátor a t. szer- 
kesztő ur becses ágettmevel a fenneb em- 
litett czikkre egy n rövid észrevételt 
tenni s egyuttal fürdői életünkről is megem.- 
lékezni. 

Az e hosszu lére bocsátott levélből 
a tény az, hogy a községháznak a fürdőbiztos 
által lakott lakrész kéménye kigyulladt s hogy 
az a fecskendő használata nélkül ki is aludt. 
A fecskendő azonban nem is a kürtő égésének 
eloltása végett lett elővéve, mert a község 

háza cserepes lévén, tüzmentes és igy veszé- 
lyen kivül volt , hanem csakis a szomszéd 

lelylyel fedett épület eset- 
leges megóvása érdekében lett elővéve, s hogy 

rögtön használható nem volt, onnan eredt , 

ogy az uj fecskendő csak egy nehány héttel 
ezelőtt, tehát a legnagyobb dologidében ér- 
kezett s igy nem volt idő még 
nálati módjával a népet megíamertetnt 

Meg nem foghatom azonban azt, hogy 
az a „csángó", ki oly jól értesülve lenni lát- 

szik, hogy nem tudta azt, hogy Zajzon 
ségnek csak egy jegyzője van és oz az, kit 

nősit. Ezen eljake 
egymaga eléggé Bizonyitja vomkkikó jóindulatát. 
Czikkiró tudni véli azt is - mint Igvelknek 
befejező mondata tanusitja – ho, 

biztos a jövőre nézve gondoskodott a endrel, 
tehát alighanem megtiltotta cselédeinek, hogy 
tr tüzet a fütőbe ne tegyenek, mert a tüz- 
endészet nem tartozván kakisköreke máskép 

igta intézkedett, 

nak hasz- 

ürdő- 



BRASSÓ 

Egyáltalában a levélirónak nem tudom 

eléggé ajánlani azon elvet, hogy kerülje az 
érdemtelen kisebbitést, de a ki nem érdemelt 

dicsérettől is tartózkodjék, mert levelének ép 
ezen két szélsőség képezi alapját, s ha jóaka- 
ratu figyelmeztetésemet elfogadja : meg vagyok 
győződve, hogy azzal sokkal többet fog hasz- 
nálni ugy a csángó nép érdekének — melynek 
firmájában irt – mint a közjónak. 

És most kisértsük meg, keg lehetne-e 
valami szépet irni Zajzon fürdő azon részéről, 
mit nem a természet különös adománya, ha- 
nem Brassó város jóindulata és évek óta hir- 

detett nagyszabásu munkálatai teremtettek 

! 
t 
t 

Mivel nem természetem a reklám csiná- 
lás, rosszat pedig nem igen szeretek irni, hát 
legtalálóbbnak hiszem e helyen azon kifejezés- 
sel élni, hogy : minden a régi állapotban van. 

edig az annyiak által irigyelt fürdői 
élvezetekről akarna valamit megtudni a t. 
olvasó, hát teltntsst ki a barátságos „otthon 
ablakán és hisze hogy ő fog minket saj- 
nálatraméltóknak eálni, kik részint kedvtelés- 

ből, részint kényszerből oda hagytuk azt, 
csupán hogy azon tapasztalattal gazdagodjunk, 
miszerint az ég csatornái a fürdőhelyeken is 
csak ugy öntik az áldást, mint otthon. És 
sejtelmem az, hogy az ég derüjével sem fo- 
gunk szerezhetni az idén oly kedves emléke- 
ket, minőket tavalyi mindnyájunk által szeretve 
tisztelt fürdőbiztosunk megnyerő modora és 
fáradozásai által nyertünk és a mely körül- 
ménynek köszönhető az is, hog fürdő- 
vendégek létszáma az idéa oly tekintélyes 
arányu, minő már rég nem volt. 

Most azonban leteszem tollam s bevárom 
azon időt, midőn eddigi elvemhez hiven, tu 
dósitásaimat az igazság és szerzett tapasz- 
talataim alapján irhatom; addig pedig magát 
a t. szerkesztő ur szives jóindolatába ajánlja 

egy vendég. 

Erzsébetváros, 1891. julius 19. 
Erzsébetvároson örömmel üdvözölték a 

tüzoltók julius 18-ikát; mosolygva vizsgálták 
a tiszta kék eget, melyen tenyérnyi felhő sem 
látszott s szakértői büszkeséggel mondák az 
ek: „hogy ma eső legyen arról szó sem 
lehe 

k, általános örömben osztozni látszék a 
városi nép is, legalább a fiatalság bizonyára 

hisz e napra volt kitüzve a tüz- 
oltóink által rendezett s kedvezőtlen idő miatt 
már háromszor elnapolt nyári tánczmulatság, 

melyet minden áron a zöldben, legszebb oer- 
dőnk kellő közepében, a szabad ég alatt szán- 
keztee grartsn 

A án reggel zeneszó s vigan lenge- 
dező ln lobogok kigárotében kivonuló ren- 
dezőség s nagy számu ifjuság vonzerőt gya- 
korolt a hölgy közönségre, s épen nem volt 
czöda hogy a délutáni órákban az is serege- 
n tódult az erdő felé majálisra." 

Picziny piros harisnyás kis lábacskát köny- 
nyü félezipőben ; fehér, rózsaszin, creme — 
talán nagyon is (a legujabb franczia divat sze- 
rint) testhez álló - köntöst; szép leányokat 
izléses toiletteben, leeresztett hullámzé haj 

sége fürtökkel s a hőség — no meg az érdekes- 
lelletőség - szempontjából szabadon hagyott 
hófehér vállakkal, — lehetett látni eleget. 

Minden oda látszott mutatni, hogy ma 
sok hóditás s meghódolás leend s hogy tüz- 
oltóink fáradozásait tandem aliguando mégis 
siker, még pedig várakozáson felüli siker fog- 
ja koronázni. 

Tedeon ellenkezőleg történt. 
égzet irigyelni látszott az árnyas er- 

dőben vigan csevegő párokat s a boldogságot, 
mely oh, annyi arczról tükröződött vissza, a 
czélba vett meghóditásokat megsemmisiteni 
igarkonott s megtette kegyetlen intézkedéseit. 

A láthatár alól fekete felhőgomolyok usz- 
tak feltelé, ohe fellegek, melyek rövid idő 

s mintegy adott jelre, 
midőn a tánczvigalom kezdetét vet- 

te, önteni kezdték bő tartalmukat. 
zene kénytelen volt elnémulni, a czim- 

balmos megforditotta hangszerét s elillant, 
a hegedük hurjai a mellényzsebekbe kerültek, 
a nagy közönség pödie bámulva, megrémülve 
vette észre, hogy valóságos zuhanyfürdőbe 
került. mely fokonként csurgó zuhataggá nőt- 
te ki magát. 

Mintegy másfél óráig szakadatlanul öm- 
lött a zápor s fedett helyiség hiányában kény- 
szerülve volt kiki menekülni, még pedig az 
ut meredeksége és sikamlóssága miatt, kurta 
lépésben, lassan, óvatosan ! 

Nem lehetett többé felismerni sem rózsa 
szin, sem creme, annál kevésbbé fehér ruhát, 

félczipőt s piros harisnyát; unitorm, isnieedt 
volt minden; sáros telve iszappal – nem le- 

hetett többé bő köntöst látni, ha beyn tvo 
ilyen - hisz a viz testhez állóbbá idomitotta 

azt eban mint bármely ügyes franczia sza- 
k 

- 

ázás hegyen lefelé, szánkázás az 

agyagos földön, fejjel előre — történt elég szép 
számmal; – az iszapban elmaradt, elakadt 

félczipők értékét pedig nem szeretném, ha ne- 
kem kellene megtéritenem. 
Midőn a leggyengébb gyalogló is haza- 

érkezett már, a zápor olállt s pár órára ismét 

kiderült, de mi haszna már! a tevékeny ren- 
dezőség fáradsága, sok szép ábránd, illuzió s 
vele együtt minden romba dült; a sok finom 
ruha tönkre ment, sok picziny lábacska ázott 

át s mindez a nélkül, hogy legalább részbeni 
kárpótlás nyujtatott volna. No de mit sem tesz; 

a jövé év is eljő talán, kirötoljük akkor, a 
mitől most meg lettünk fos 

Ily tragikailag négzédet a várva-várt s 
örömmel üdvözölt julius 18-dika. A természet 
ez által bebívaytani látszott amaz arany igaz- 
ságot: „Ember tervez, Isten végez !* 

rl. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
Stark Vilmos ur, helybeli állami el. isk. 

tanitó és polgári leányiskolai zenetanár, a ko- 
lozsvári állami tanitónő képezdéhez zenetanátrá 
lett kinevezve. A mennyire sajnáljuk, hogy 
állami iskolánk ily jeles erőt kénytelen el- 
vesziteni és a mennyire fájlalni fogja városunk 
összes magyarsága a veszteséget ugy Stark 
Vilmos mint kedves neje távozása által, any- 

nyira örülünk, hogy Stark Vilmos barátunkat 
ily nagy kitüntetés érte, s szivből gratulálunk 
az előléptetéshez. 

Hymen-hir. Szentkirályi Kálmán, az er- 
délyi róm k státus titkára, eljegyezte Ver- 
zár Gergelyné leányát, a helyi körökben is jól 
ismert Verzár Mariska kisasszonyt. 

Husfogyasztási egyesület. A már többször 
emlitett „husfogyasztási egyesület"" közel áll 
a megalakuláshoz, mennyiben az aláirási ivek 
minden leendő taghoz épen most küldettek 
el a következő - három nyelven irt — beve- 
zető sorokkal: „Azon t. ez. urak, kikhez jelen 
iv oda küldetik, felkéretnek, hogy a belső 
lapokon sor szerint következő rovatba neveiket 
sajátkezüleg bejegyezni sziveskedjenek. Ez 

által erkölcsi kötelezettséget vállalnak, hogy 
a „brassói első husfogyasztási egyesület nek 

tagjai lesznek, de csak azon esetben, ha az 
aláirt személyek a már készen lévő alapsza- 
bály tervezetet együttesen megvitatván, maga 
az illető is hozzájárul annak olfogadásához. 
Ki tehát az alapszabályokat magára nézve al- 
kalmasoknak nem találja, mindjárt az alakuló 
gyülésen visszaléphet. Egyébiránt az egyesü- 
letnek - minden nyerészkedés kizárásával 
egyedüli czélja az, hogy a tagok husnemü- 
szükségleteiket oly árban kaphassák, mint a 
mennyibe pl. a hus kilogrammja az egyesü- 
letnek kerül. Az üzem megkezdhetéséhez szük- 
séges forgalmi tőke előteremtése czéljából 
minden belépő tag 10 forintobt - vagy mennyit 

a tagok majd meghatároznak, fizet - az egye- 
sület pénztárába; de ezen összeg az üzemhez 

szükséges bevásárolt gazdasági eszközökben és 
a marhaállományban mindig fenmarad, ngy 
hogy felosztás vagy kilépés esetében minden 
tag igen csekély különbözettel vissza kapja 

befizetett 10 frtját. Miheolyt a kellő számu 
aláirók megvannak, alakuló közgyülést hivunk 
egybe, mely en az egylet sorsát maguk a tagok 
fogják eldemteni Kérjük a minél számosabb 

aláirást, hiszen mindnyájunk közös érdeke az 
egyesület működésének életbehivása ! - Brassó, 

1891. julius hó. Száv a és Biró, miut intézők. 

Erdei ünnepély. A brassói önk. tüzoltó 
testület a mult vasárnapon az esőzés miatt 
elmaradt ünnepélyét vasárnap, julius 26-án 
ünnepli a tüzoltó zenekar közreműködése mel- 
lett. Indulás 8 órakor egyenesen a Noába, a 
a főparancsnok nyári lakhelyéhez. Innen a 
főparancsnokkal együtt a Honterus-térre, hol 
a tulajdonképeni ünnepély szinhelye lesz. Most 
nem kivánunk jó időt, de reméljük, hogy lesz. 
Multkor kivántunk és még sem volt. 

A városi zenekar ma szokott helyen a 
„zőld fá"-ban játszik. 

Azt mondják, Temoem segiteni azon, 
hogy a járdákon ordárok, bolti szolgák 
nagy terheket ne ee és a járó kelő 
közönséget oldalba, fejbe ne lökdössék! Ezt 

nem hisszük, mert hiszen meglátnák a ren 

dőrök. - Hanem azt is mondják, hogy mikor 
sétatéri zene van, akkor a bájos kis mamák a 

gyermek - kocsikat azokkal az édes babákkal 
— (édesek: az édes anyai tej miatt) — foly- 
ton a legnagyobb tömegben a sétatér közepén 
tologatják. Megható, mikor a kis mamák a 
zenénél a kicsikét a tömeg közepén fologatokk 
szép kis kocsiból kiveszik és — 6 
tömeg között a csinos kocsit megélliták s a 
nép botlik a szép, elegáns, kedves gyermek- 

labirintjai között. Edes kicsi mamák, 
ne hozzák el többet az ékes gyermekkocsikat 
a zenére — inká irok folyamodványt a 
Placzkommandó ékhoz, hogy adjanak külön 
csecsemő sétatéri zenét a nagyreményüeknek. 
(Beküldetett.) 

Rendőri hir. Kedden - lapunk zártakor 
- Seoeuca Parasciva, egy szolgáló, Zinz Henrik 
fűszerkereskedő boltjában több darab glycerin- 
szappené lopott. A tettesnő, ki nevezett üzlet- 

már több izben követett el lopásokot, de 
kégek az üzlettulajdonos mindannyiszor meg- 
kegyelmezett beismerte tettét. - (Kalapel- 
cserélés.) A városi képviselőtestületnek teg- 
nap a városházán tartott gyülése alkalmával 
egy képviselő tag barna (Ita patent) kalapját 
egy hasonlóval elcserélte. Az illető képviselő 
tag kerelik erre nézve a városkapitányságnál 
tudakozódn 

Jó hir. A „Tel. Rom" nagyszebeni román 
lap két vezéromikkben hivja fel a románok fi- 
gyelmét azon omoru körü ményre, hogy 
Romániában 6000 székely, magyar és német 
szakácsné van. Ennélfogva elérkezettnek látja 
az időt, hogy román paraszt leányok részére 
szakács tanfolyam léptettessék életbe, felcseré- 
lendő a Romániában élődő magyar és német 
szakáesnákak Vajjon mikor érjük el azt a 
boldog órát, melyben az utolsó magyar leány 
is ki lesz szoritva az oláh konyhákból ? 

A stereoscop-terem, mely Kapu-utcza 9. 
sz. a. (hol ezelőtt a Duschoiu. téle üzlet volt) 
van felállitva, gen szép és érdekes látványos- 
ságot nyujt, mely a n. é. közönség pártfogását 
csakugyan megénmti Jelenleg a hires bajor 
királyi kastélyok láthatók. 

Elveszett e hó 20-án a Szent János- 
utczától, a Klastrom-utcza és sétatéren át a 
Vár-utczáig egy ren zoté zománczozott ezüst 
karperecz. A ki a tárgyat megtalálta, legyen 
szives azt lapunk kiadóhivatalában a megfelelő 
jutalom ellenében átadni 

Paraszt okoskodás. emk egy barát- 
jától vesszük e sorokat. A „Zöldfa" szálloda 
tt lesétálva, érdeklődéssel néztük a vasuti 
munkálatok nagy haladását. Az emlitetít 
szálloda előtt az utban lévő nagy sár 30—40 
méter távolságban a vágányokat teljesen el- 
boritá, ugyannyira, hogy azoknak csak e 
kevés része magaslott ki itt meg amott. 
Velünk szemben bámulgatva állott két falusi 
kiknek egyike mellettünk elhaladva, elkiáltá 
magát : „Ne te ne, Mihály bá, e hejt a sin, 

ne hogy besülyedt a sárba! vajjon hogy 
találja meg az utat a masinista a mikor 
e hejt jár a gőzösvel ? Hangos nevetés 
volt a válasz részünkről. Mihály bá meg só- 
gorát oldalba bökve, ránk mutata : „Azok téged 

kaczagnak, sógor." ,, Hát vajon mér ?:t Azzal vé- 
gig nézé ruháját elől meg hátul, ott keresve a 
kaczagni valót „Nem tom", volt a Mihál 
rövid válasza, azzal nagy füstöt vetett pipájá- 
ból s inte sógorának, ki majd minket, majd 
ruháját nézegeté, hogy menjenek hamarébb, 
mer, Rózsi még meg találja unni a várakozást. 

Utnak indult a napokban Szász-Hermány 
községből 5 drb ló a zajzoni határnak tartva. 
Szotyori Lajos csendőrőrmesternek hosszas 
keresés után sikerült 2 lovat e hó 18-án a 
zajzoni határban nöoriötik A károsok Kurtz 
Márton és Vásár Mihály. 

A székely-udvarhelyi dalegylet, moly dr. 
Vajda Emil vezetése alatt oly sok sikert ért 
el, részt vesz a Temesvárt rendezendő orsz. 

dalárünnepélyen. Ezzel kapcsolatosan a vidé- 
ken bárom hangversenyt rendez; augusztus 
11 én Székely Kereszturon; 12-én Segesvárt és 
18-án Erzsébotvároson. A dalegylet, mely 28 
„székelye ifjuból áll, eddigi szerepléséből itél- 

ve, megérdemli a pártfogást. Szépen és kifo- 
gástalanul énekel. A dalegylet énekén kivül a 
müsorban a legjobb erők fognak szerepelni. 
Dr. Vajda Emil és Solymosi Endre a napok- 
ban látogatást tettek az emlitett városokban, 
hogy a hangversenyt előkészitsék. Mindenütt 
a legszivesebb fogadtatásban részesültek s hisz- 
szük is, hogy a székelyek megfelelnek régi jó 
hirnevüknek. A műsorban a dalegylet első ran- 
gu darabokkal szerepel. Ezenkivül dr. Vajda 

Emil ismert hegedümüvész is szerepelni fog, 
valamint Solymosi Endre kitünő szavalatával 
s egyik egyleti tag, Szabó Gyula monologizálni 
fog. Az érdekes hángvormenyre a meghivók a 
napokban küldetnek s 

Anti- amttszemiták eesk az antiszemi 
tizmus ollen alakult egyesület alakuló közgyü- 
lést tartott. Az egyesületnek, melynek már 
1100 tagja van, elnökévé Buttner Árthur lo- 
vagot választották meg. A müködési programm 
megbeszélésénél Nothnagel dr. udvari taná- 
csos velős beszédet tartott az antiszemitizmus 
ellen és kijelentette, hogy az egyesület a bé- 
ke fegyvereivel fog izraelita polgártársainak 
egyenjoguságáért küzdeni. 

Közgazdaság. 

Eelhivas. 

A földmivelésügyi m. kir. miniszterium 
országos lótenyésztési osztálya részéről ezen- 
nel felhivatnak mindazon tenyésztők, kiknek bir- 

tokában három és fél évet betöltött, de a nyol- 
czadik évet még meg nem haladt ménló van 
és azt eladni óhajtják, hogy ebbeli szándéku- 
kat annak kitüntetésével, hogy a ménló mely 
vármegyében, mely városban, községben vagy 
pusztán áll, továbbá az eladási árt is az alól- 

irott osztálynál (50 kros bélyeggel ellátott be- 
adványban) legkésőbb f. évi nügnsztns 20 ig 
jelentsék be. 

Az eladandó mének a bejelentések mér- 
véhez és a bejelentők lakóhelyeihez képest, ugy 
mint a mult évben, ismét egyes központokon 
fognak bizottságilag megszemléltetni és a vé- 
telár tekintetében létrejött egyezkedés után 
atonnal megvásároltatni és átvétetni. 165 
ternél alacsonyabb mének, tekintettel a mén- 

telepekben már meglévő anyagra, vásároltatni 
nem fognak, kivéve, ha az egyed kitünő mi- 
nősége a megszerzést kivánatossá teszi. A 
megvásárolt mének vételára csak 1892. évi 

január hó első felében fog azon adóhivatalnál 

utalványoztatni, melyet az eladó a vásárlás 
alkalmával kijelölend. 

A Királyhágón tuli megyékből bejelen- 
tendő mének, ugy mint tavaly is, az erdélyi 
gazdasági egyesület által f. évi augusztus 28, 
29. és 30-án rendezendő kiállitás alkalmával, 
tehát csakis Kolozsvárott és pedig a lókiálli- 
tás első napján fognak szemle alá vétetni, a 
melyre tájékoztatásul a nevezett egyesület ré- 
széről közzéteendő programm szolgáland. 

Budapest, 1891. julius 13-án. 
Fölmivelésügyi m. kir. miniszterium. 

Idegenforgalom Brassóban. 

- Julius hó 22-ről. 

Bukarest szálloda. Sóra Gheorgheu hiva- 
talnok, Konstantine Jon kereskedő, Konstan- 
tinesen Nita kereskedő, Droghicenu Mate mér- 
nök, Seif Simon kereskedő, Popesku Nae ke- 
reskedő, Bukarest. Körner ignácz, kereskedő, 

Kolozsvár. Hirsch Ödön tart. hadnagy, Nagy- 
Iklód. Popper Salamon kereskedő, Bécs. 

Central Nro I. szálloda. Weninger Adolf 
színék, Bécs. Eiszdörfer Gusztáv gyógyszerész, 

Németh Imre földbirtokos, Bpest. Föchling 
Róbert földbirtokos, Berlin. Lobenwein Sonalov 

épitési vállalkozó, Krakkó. Dumitrescu Mitica 
keoreskedő, Giurgevo 

Európa szálloda. Chinese Batiska késes, 
Konstantinescu Joan magánzó, Bukarest. Velescu 

Tivadar kereskedő, Kalea Rakovi, Radoszlavow 
Stoján orvos, Pusztakürt. Márai Lajos biztosi- 

tási felügyelő, Meissner Sándor jószágigazgató, 
Kolozsvár. Winternita Leopold utazó, Bécs. 

Korona szálloda. Vasu Gedeon körjegyző, 
Skorei. Nyegrutziu Aurelian körjegyző, Öláh- 
Ujfalu. Dhiorge mulus kereskedő, Miku 
Romulus kereskedő, Popescu Jenő kereskedő, 
Predeal. Wladeianu keoreskedő, Demitre 
Jenő kereskedő, Bukarest. 

Zöldfa szállodu. Nikolai keres- 
kedő, Krajova. Silbermann Jakab kereskedő, 
Nitescu George megánzó, Bukarest. Böhm 
Józef czipész, Galatz. Nellstein Vilmos keresz 
kedő, Kassel. 

Vasuti menetrend. 

Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo- 
nat 4 óra 20 perczkor reggel; gyorsvonat Ko- 
lozsváron át 2 óra 48 pkor dé lután; gyorsv. 
Aradon át 10 óra 24 pkor este; szemályvonat 
7 óra 23 pkor este. Bukarest felé: Gyorsvo- 
nat 5 óra 15 pkor reggel; vegyesvonat 12 óra 
20 pkor délben; gyorsvonat 2 óra 19 pkor 
délután. Zernest felé: Vegyes vonat 5 óra 4ő 
pkor reggel; vegyes vonat 4 óra 55 pkor 
délután. 

Vonatérkezések. Budapest felől: Vegyes 
vonat 10 óra 5 perczkor este; gyorsvonat Ko- 
ovt át 2 óra 9 pkor éubán: gyorsvonat 
radon át 5 óra 8 pk ggel; személyvonat 
órakor reggel. Kkaves elől Gyorsvonat 
óra 18 pkor délután; vegyes vonat 6 óra 

ö8 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor este. 
Zernest felől.: Vegyes vonat 9 óra 24 perez. 
reggel; vegyes vonat a óra 44 perczkor este. 

Budapesti értektőzsde. 

1891. julius 20-iki árfolyam. 

Magyar ranyáraak 4 -os .. 
„papirjáradék 5 0-os.... 

Vasuti kölcsön r] eáhos 
üst 4 vos 

, Keleti vasut kölesön I. kiadás . 
" " 

földteherm. kötvé ény 
Horvát-szlav. kölcsön kötvény kiadás 
Magyar dézsma kárpó tlás.. 

„nyeremény kölcsön . .. 
Tisza szab. és szegedi sorjegy . 
Osztrák papír járadék 

, . 

7860. iki . 
Ösztr. magyar bank részvény .. 
Magyar hitelbank részvény 
k hitelrészvény 
üst 

cs és kir arany.... 
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Szám 2848,/1891. tikkvi. 
Érverési hirdetményi kivonat. 

A fogarasi kir. járásbiróság mint telek- 
könyvi hatóság közhirré teszi, hogy Stojka 
József végrehajtatónak Szász Andrei végre- 
hajtást szenvedő elleni 706 frt 33 kr. tőkekö- 

vetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyé- 
ben a brassói kir. törvényszék (a fogarasi kir. 
járásbiróság) területén levő Ő-Sinkán fekvő, 
az ó-sinkai 370. számu telekjegyzőkönyvben 
foglalt : 

helyrajzi számu ingatlanra 

691 692 az fitban 
1057/ 
1607]- , 6, 
2556/, 3, 
2775a 6, 
818 5, 

3318/, e 2 
5297/ , 29 , 
5510/ , , 19 , 
6296/. , , 5 , 
6320/, , 6 - 
7500/, s 

ezennel megállapitott kikiáltási árban elren- 
delte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 
1891 évi oktober hó 10-ik napján délelőtt 10 
órakor Ó-Sinka község házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az in- 
gatlanok becsárának 109-kát készpénzben, — 
vagy az 1881. évi LX. t. oz. 42. § ában jel- 
zett árfolyammal számitott és az 1881. évi 
november 1-én 3333. sz. alatt kelt igazságügy- 
miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék- 
képes értékpápirban a kiküldött kezéhez le- 
tenni, avagy az 1881. LX. t. cz. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a biróságnál elő- 
leges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü el- 
ismervényt átszolgáltatni. 

Fogaras, 1891. évi junius hó 1-én. 
A fogarasi kir. járásbiróság mint telek- 

könyvi hatóságtól. 
Nagy Lázár, 

kir. aljárásbiró. 
(28) 1-1 

Szám. 9138./1891. 

Hirdetmény 
a vármegyei utadó beszedése iránt az 1891. évre. 

Ezennel köztudomásra hozatik, miszerint 
a miniszteri jóváhagyással ellátott és Brassó 
vármegye alispánja kir. tanácsos Roll Gyula 
ur ő nágyságának 1891. évi junius hó 11-én 
6639/1851. sz. a. kelt rendeletével alólirt 
városi tanácsnál beérkezett adókivetési lajstro- 
mok az 1891. évben beszedésre kerülendő 

vármegyei utadó iránt a városi adóhivatalnál 
folyó évi julius 20-től kezdve bezárólag au- 
gusztus hó 3-ig közszemlére ki vannak téve 
s hogy ezen 15 nap alatt az érdekelt felek 
jogositvák a kivetett utadó-összegek ellen 
felszólamlásukat a közigazgatási bizottságnál 
átnyujtani. 

Azon felek, kiknek előirt utadó tartozásuk 
a 100 forintot elérik vagy meghaladják, utasit- 
tatnak adótartózásukat közvetlenül a várme- 
gyei pénztárnál befizetni, mig az összes többi 
felek a nekik előirt utadó-összegeket a városi 

adóhivatal pénztáránál befizetni tartoznak. 

Brassó, 1891. julius hó 18-án. 
A városi tanács. 

33) 2—2. 

A Magyar-Franozia biztositő részvénytársaság főügynöksége 

Adler L. Jakab 
Dank-és váltóüuzlete 

Brassó, Virágsor és Hirscher-utcza. 
Foglalkozik: 

Érteékpapirok, sorsjegyek és valuták bevásárlásával és eladásával a legju- 
tányosb feltételek mellett. 

vesz tőzsdei megbizásokat. 
Lelkiismeretes felvilágositásokat ad belföldi és exoticus értékpapirok felett és 
Előnyösen végez idevágó rendeleteket. 
Szelvény beváltásokat, valamint egyáltalán az összes a bank- és váltóüzlethez 

tartozó transactiókat eszközöl, 
Sorsjegyrevisio dijmentesen. 

3868./1891. p. sz. 

Hirdetmény. 
A brassói kir. törvényszék közhirré te- 

szi, hogy a vaádi volt határőri katonák jog- 

utódai Morariu György és társai vaádi lako- 
soknak Ohába községe és összes lakosai ellen, 
közös erdők arányositása iránt beadott kere- 
sete folytán a megengedhetőség felett tartandó 
tárgyalás ez évi augusztus hó 27 ik napjának 
délelőtt 10 órájára Ohába községébe kitüzetett, 
melyre az összes érdekeltek az 1880. évi aug. 
28-án 2364. sz. a. kibocsátott birt. rend. utasi- 
tás 153. § ában foglalt jogkövetkezmények ter- 
he alatti megjelenésre azzal idéztetnek, hogy 
a keresetnek egy egy felszerelt példányát, a 
község előljáróságánál avagy ezen biróságnál 
megtekinthetők. 

A tárgyalást Vizy József kir. törvény- 
széki biró vezetendi. 

Brassó, 1891. julius hó 11.én. 
A kir. törvényszék üléséből : 

Deési, elnök. Bene, jegyző. 

Lootz J. F. 
Brassó 

Vár-utcza S5. sz. a. 
állandó raktárt tart kitünő és kipróbált 
legfinomabb minőségü Portland ce- 
mentből, Romancementből és szoba- 

padozat lakból 
szép, világos sárga szinben 

Cementvevők, kik vaggonszámra 
vásárolnak, gyári árban részesülnek. 

— 

(e7) 3 3 

(8) 7 

Közművelődés Irodalmi és Műnyomdai Részvénytársaság 
Kolomssvaár es Brassoó. 

NIRBETÉSEK 
a „B RA S S O" részére fölvétetnek a kiadó-hivatalban : 

Kolostor-utomza 28. 

sálajemjemeejemlemrjakfjomebbk pmfarmegjertjagfagfegememamek 

A savanyuvizek gyöngye. 

BORSZÉKI SAVANYUVIZ. 
A bécsi és párizsi kiállitásokon elismerő okíratot és ezüst 

érmet nyert. 
Leggazdagabb és egyedüli félig kötött szénsavdus tartalmu savanyuviz, 

mely eddig minden más borvizek között az egyedülinek van bebizonyulva, mely az 
egyenlitőn is átszállitható a nélkül, hogy akár erejében, akár jó izében és üdesé- 
gében változást szenvedne. 

Borszéknek jelenleg 6 ivókut forrása van: cfő, József 
Kossutbo, László, cBoldizsári és cArany Jánoso ku 

Régi idők óta a kereskedelemben nagy elterjedést nyert. s főleg a „főkut" 
vize hozatott nagyobb forgalomba, melyből évenkint több mint 4 millió palaczk 
árusittatik el, jelenleg pedig a ,Kossuth forrásból is készlet tartatik, s kivánatra 
bármelyik forrásból megrendelések teljesittetnek. 

orszék ivóvizei, mint a legszénsavdusabbak ismeretesek, melyeknek szén- 
sav, vasoryd, szénsavas mész, szénsavas magnézia és szénsavas nátron képezik főal- 
katrészeit. 

Javalva van, főképen a vérszegénység és idegbántalmak majd minden 
neménél, emésztési zavaroknál, hugyszervek, valamint a belszervek összes bántal- 
mainál stb. 

Mint üditő ital, tiszta, kellemes, minden mellék iz nélküli pezsgő borviz, 

tisztán vagy borral vegyitve páratlanul áll. 

Mindig friess töltésben kapható: 16 8-10] 

LÁZÁR ÉS VERZÁR czég FŐRAKTÁRABAN. 
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miűintézetekéivel. 

Brassó. N 

Raktáron tart mindenféle gyakorta elő 
iegyzők, tagositó mérnökök, kir. 
kiülönös figyelmébe ajánlj 

Tisztelettel van szerencsénk köztudomásra hozni, hogy Brassóban Kolostor-utcza 26. sz. a. fióktelepet léte- 
sitettünk, mely működését már megkezdette. 

A fióktelep a modern graphikai követelményeknek megfelelőleg teljesen ujonnan van berendezve, a legki- 
tünőbb gépekkel fölszerelve. 

A nyomda szakavatott vezetés alatt áll, s mindennemü 

KÖNYVNYOMDAI 
munkákat, és pedig : hirlapokat, folyóiratokat, könyveket, füzeteket, iskolai értesitőket, okleveleket, részvényjegye- 

ket, báli-, eljegyzési- és esküvői-meghivókat, tánezrendeket, árjegyzékeket, körleveleket, gyászjelentéseket, falraga- 

szokat, hivatalos nyomtatványokat stb. stb. bár 

kiváló tisztelettel 

mely nyelven is gyorsan, izlésesen készit el. 

Felvállal mindennemü, 

LULITHOGRAPHIAI (KÖNYOMDAD 
munkálatokat, részvényeket, zálogleveleket, névjegyeket stb., melyeknek kiállitása versenyez a fővárosi nagyobb 

forduló nyomtatványokat, igy ügyvédek, szolgabirák, kör- és községi 
bir. végrehajtók számára. 
a cselédkönyveit, melyekből 100 drb 4 frt 60 kr. 

Árai határozottak, olcsók. 

E vállalatokat a nagy közönség jóakaratu szives figyelmébe ajánlva, vagyunk 

yomatott a kiadó tulajdonos KÖZMUVELŐDÉS irodalmi és műnyomdai részvénytársaság könyvnyomdájában 

„KÖZMŰVELŐDÉS" 
IRODALMI és MNYOMDAI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG. 


